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Ժողովրդական տնտեսության վերականգնման շրջանում Հա յաստ անի Կո-
մունիստական պարտիան և. կառավարությունր հսկայական աշ Խատան о կա-
տարեցին կուլտուրական շինարարության ասպարեզում։ Այդ կարճ ժամանակա-
հատվածը ռեսպուբլիկայի կուլտուրական շինարարության նախնականք բայց 
կարևորագույն էտապներից մեկն է։ Այդ տարիներին կատարվում էին կուլտու-
րական ռևոլյուցիայի առաջին քայլերը, որոնք անհրաժեշտ պայմաններ ստեղ-
ծեցին սոցիալիստական շինարարության հետագա էտապներում կուլտուրայի 
բուռն զարգացման համար։ Նոր կուլտուրայի հիմքերը դնելու նպատակով ձեռ-
նարկվեցին մի շարք արմատական միջոցառումներ. կուլտուրական արժեքների 
ազգայնացում, դպրոցի անջատում եկեղեցուց, անգրագիտության վերացման 
վերաբերյալ դեկրետի ընդունում, ժողովրդական կրթության սիստեմի կազմա-
կերպում և այլնг 

Կուլտուրայի ճակատ ի բազմաթիվ և բազմապիսի խնդիրներից էր՝ կուլ-
տ ուր-լուսավոր ակ ան աշխատանքը ռեսպուբլիկայում բնակվող ազգային փոք-
րամասնությունների շրջանում։ 

Սոմե տական իշխանության հաղթանակով մեր երկրում բացվեց ազգերի 
եղբայրական համերաշխության էրան։ Կոմունիստական պարտիան անշեղորեն 
ղեկավարվելով Լենինյան ազգային քաղաքականությամբ, սովետական կարգերի 
հաստատման առաջին իսկ օրերից հ՜ւզ է տանում ինչպես բոլոր ռեսպուբլիկա-
ներում, այնպես էլ Հայաստանում բնակվող բոլոր ազգությունների ադրբեջան-
ցիների, քրդերի, հույների, ասորիների և մյուսների կուլտուրական հետամնա-
ցության վերացման մասինt Հոդվածում մենք համառոտակի կանդրադառնանք 
1920—1925 թվականներին ազգային փոքրամասնությունների շրջանում տար-
վող կուլտուրական աշխատանքի մի քանի կողմերին, հավակնություն չունենա-
լով ամբողջությամբ քննարկել այդ թեմային վերաբերյալ բոլոր հարցերը։ 

Ցարական տիրապեսէության մեծապետական ճնշող քաղաքականության, 
եռամյա իմպերիալիստական պատերազմի, դաշնակցական կառավարության 
անփառունակ տիրապետության հետևանքով Հայաստանի սահմաններում ապ-
րող բոլոր ժողովուրդները գտնվում Էին ազգամիջյան գժտությունների և փո-
խադարձ անվստահության վիճակում։ Տնտեսական փլուզման հետ միասին 
տեղի Էր ունենում կուլտ ուրական անկում՝ ավերվել Էին սակավաթիվ կուլտու-
րայի օջախները, փոքրաթիվ ինտելիգենցիան սովի Էր մատնվեի որի հետևան-
քով նրա զգալի մասը հեռացել Էր երկրից։ Սովետական կարգեոի հաստատու-
մից հետո բոլոր ժողովուրդների կուլտուրական զարգացման քաղաքականու-
թյունը պետք Է ապահովեր թե' նախկինում ճնշված և բնակչության բացարձակ 
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մեծամասնությունը կազմող ազգության՝ հայերի, և թե' անցյալում նույնպես 
հալածված, բնակչության փոքրամասնությունը կազմող ադրբեջանցիների, 
քրդերի, ասորիների, հույների և մյուս ժողովուրդն երի կուլտուրական ազատ 
էյաբգացումը։ Ազգային փոքրամասնություն կազմող ժողովուրդները կանգնած 
Էին կուլտ ուրական զարգացման տարբեր աստիճանների վրա գրագիտության 
բարձր տոկոս ունեցող հույներից մինչև. անգրագիտության մեջ գտնվող 
քրգերը։ 

Հա յաստ անի Կոմպարտիան, առա շ մղելով կուլտուրական շինարարության 
գործը, միաժամանակ [Ա՛շխատում Էր ավելի մեծ թափ հաղորդել կուլտուրապես 
հետ մնացած ազգային փոքրամասնությունների հոգևոր կյանքի առաջ-
ընթացին, համեմատաբար պվելի շատ միջոցներ հատկացնել այդ խնդրի իրա-
գործմանը: 

Ш * * 

Հայտնի Էք որ ցարիզմը հետևողականորեն ձգտում Էր բռնի կերպով ռու-
սականացնել ազգային դպրոցները, այնտեղից դուրս մղելով Թայլազգիների» 
մայրենի լեզուն և ռուսաց լեզուն պարտադր/զով ոչ ռուս ժողովուրդն երին։ Ցա-
րիզմի մեծապետական քաղաքականության հետևանքով, ճնշված ժողովուրդ-
ների ազգային լեզուները որպես «ցածր ռասայի» լեզուներ հիմնարկներից 
դուրս Էին մղվածt Հանրակրթական և մասնագիտական դպրոցներում չէին դա-
սավանդում այդ լեզուներով։ Pուրժուական ոգով դաստիարակվող փոքրաթիվ 
ազգային ինտելիգենցիան հաճոյանում և սպասարկում էր ցարական կարգե-
րինу կտրվում էր աշխատ ավորությունից, մոռացության տալով ժողու[րդին մատ֊ 
\ելի և սիրելի մայրենի լեզուն։ 

Սովե տական կարգերը նպաստավոր պայմաններ ստեղծեցին ինչպես հա-
յոց լեզվի, այնպես էլ ազգային մյուս լեզուների բարգավաճման և զարգաց-
ման համար։ 

Պե աք էր հետևել, որպեսզի հայոց, լեզուն անաղարտ մնար, օտար բառե-
րով այն չհեղեղվեր։ Պարտիան աշխատում էր այնպիսի քաղաքականություն 
վարել, որպեսզի արհեստականորեն չհայացվեին այն տերմիններն ու անուն-
ներըf որոնք միջազգային գործածություն և ընդունելություն ունեին, պատ-
վաստվել և տարածվել էին մասսաների մեջ, քաղաքացիական իրավունք ստացել 
ու գտնվում էին կենդ անի գործածության մեջ։ Այդ բառերը առավել ստույգ էին 
արտահայտում համընդհանուր հասկացությունները, հայ ժողովրդին հա-
ղորդակից էին դարձնում սովետական մյուս ժողովուրդն երի և համաշխարհա-
յին կուլտուրայի հետ։ Իսկ ինչ վերաբերվում էր արհեստականորեն ստեղծված, 
օտարոտի բառերին, ապա դրանք կյանքի բնականոն ընթացքով դուրս կմըղ-
վեին մեր լեզվից* 

Պետք էր խուսափել գրաբարի փոխառումներից և ավելի հարմար բառեր 
մտցնել ժողովրդի բառարանը ու այդ ճանապարհով ստեղծել, զարգացնել 
գրական լեզուն, մոտեցնելով այն ժողովրդական մասսաներին, այդ հիմքի 
վրա զարգացնել պետական լեզունք 

ՀՍՍՌ Ռևկ ոմի 1920 թ. դեկտեմբերի 9-ի դեկրետով ռեսպուբլիկայի սահ-
մաններում հայերենը ճանաչվեց որպես պե տական լեզու։ Այդ ակտը մեծ 
նվաճում էր՝ Սովետական իշխանության օրգանները մասսաներին մոտեցնելու 
և հարազատեցնելու իմաստով։ Սակայն այդ օրենքի կիրառումը չէր նշանա-
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կում, որ Հայոց լեզուն դաոնում էր գերիշխող։ Ռեսպուբլիկայի տերիտորիա-
յում բոլոր լեզուները իրավահավասար էին և քաղաքացիական նույն իրավունքն 
ունեին։ ՀՍՍՌ Կոնստիտուցիայի 20-րդ հոդվածն այդ մասին ասում էր* ((Հա-
յաստանի Սոցիալիստական Խորհրդային Հանրապետության ազգային փոքրա-
մասնություններն ազգային կուլտուրայի ազատ զարգացման 1ւ իրենց մայրենի 
լեզուն գործածելու իրավունք են վայելում համաձայն աշխատավոր ժողովրդի 
իշխանության հիմնական սկզբունքների»՝ ։ 

ՀՍՍՌ Լուսժողկոմատի 1921 թ՛* մայիսի 6-ի «Դասավանդման լեզվի և լե-
զուների դասավանդության մավին Я հրամանութ ռեսպուբլիկայի բոլոր դպրոց-
ներում ուսուցումը տարվում էր մայրենի լեզվով։ Ազգային փոքրամասնություն-
ների դպրոցների համար պետական .լեզուն՝ հայերենը պարտադիր էր որպես 
դասավանդվող առարկաt Ադրբեջանաբնակ բնակավայրերում հայերենի դա-
սավանդումը ադրբեջանական դպրոցներում, ինչպես նաև ադրբեջաներենի դա-
սավանդումը հայկական դպրոցներում, համարվում էր ցանկալի, բայց ոչ 
պարտադիր։ 

Պարտիան և կառավարությունը մեծ աշխատանք էր տանում ռեսպուբլի-
կայում ռուսաց լեզվի տարածումը և ուսուցումը ամուր հիմքերի վրա դնելու 
համար, որպեսզի Լենինի և Հոկտեմբերի լեզուն իր համար ազատ ճանապարհ 
բացեր դեպի աշխատավոր ժողովրդի լայն խավերը։ 

Ռուսաց լեզվի տարածումը և ուսուցումը նոր պայմաններում տեղի էր ու-
նենում պետական և կուլտ ո լրական շինարարության միջոցով, կամավորության 
սկզբունքներով։ 

Լեզուների հանդեպ վարած պար՛տիայի քաղաքականության այդ կոնկրետ 
դրսևորումները քաղաքական և կուլտուրական խոշոր նշանակություն ունեին, 
քանի որ դրանցով Սովետական իշխանությունը մատչելի էր դառնում բոլոր 
ազգերի աշխատավորների համար, համապատասխան պայմանն եր էին ստեղծ-
վում ազգային կուլտուրայի անկաշկանդ զարգացման ու ծաղկման համար։ 

Ազգային փոքրամասնությունների կուլտուրական աշխատանքի ընդհա-
նուր ղեկավարության նպատակով ՀՍՍՌ Լուսժողկոմատին կից 1922 թ* ստեղծ-
վում է Ազգային փոքրամասնությունների բյուրո|| որի կազմի մեջ մտնում են 
ադրբեջանցիներիդ ռուսների, քրդերի, հույների, ասորիների ներկայացուցիչ-
ները։ 1923 թ. հունվարին Ազգային փոքրամասնությունների բյուրոն վերակա-
ռուցվում է և վերածվում՝ Ազգային փոքրամասնությունների խորհրդի (СОВНЗЦ-
Мен), որի նախագահը ԼԺԿ-ի կոլեգիայի անդամ էր4* 1924 թ. հոկտեմբերին, 
Հայաստանի ազգային փոքրամասնությունների մեջ տարվող աշխատանքը 
կոորդինացնելու նպատակով, ՀԿ(բ)Պ Կենտրոնական Կոմիտեի ագիտացիոն 
բաժնին կից կազմակերպվում \է ՛Ազգային փոքրամասնությունների կոլեգիա, 
որի մեջ մտնում են տարբեր ազգությունների ներկայացուցիչներ5* 

Այդ պարտիական և պետ ական Հատուկ օրգաններն աշխատում էին ազգա-
յին փ ոքրամ առնություններ ի աշխատ ավոր զանգվածներին մասնակից դարձնել 
ռեսպուբլիկայի հ աս արա կական- քաղաքական և կուլտուրական միջոցառում -

1 <rԽորհրդալին Հայաստան, 1920—1925 թթ*», ժողովածու, Երևան, 1926, էք 16։ 

2 Տե՛ս <rԿոմունիստ» 1921, M 77։ 

3 Տե՛ս <rԽորհրդային Հայաստան, 1920—1925 թթ.», ժողովածու, Երևան, 1926t 

* Նույն տեղում» 

5 ՍՄԿՊ ԿԿ-ին կից ՄԼԻ վրացական ֆիքիայի արխիվ, ֆ. 13, մ. 1, д. 1, գ. 288г 
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ներին։ Այդ նպատակով պարբերաբար հրավիրվում էին անպարտիական գյու-
ռացիա կան համագումարներ, կոնֆերենցիաներ, խորհրդակցություններ, որ֊ 
տեղ քննարկվում էին աոանձին շրջաններում բնակվող տարբեր ազգության 
գյուղացիների կարիքների և պահանջների վերպրերյալ շատ խնդիրներ։ Այդ 
միջոցառումների ընթացքում տեղեկություններ էին տրվում երկրի արտաքին 
քաղաքականության, ներքին տնտեսական ու կուշտ ո Լրական շինարարության և 
այլ հարցերի մասին։ Այդ՚ժողովներին մասնակցում էին նաև ռեսպուբլիկայի 
պարտիական և պետական ղեկավար աշխատողները, որոնք հանդես էին գա-
լիս քաղաքական, տնտեսական ու կուլտուրական բն՛ույթի զեկուցումներով և 
դրանով ավելի մոտիկից էին ծանոթանոսГ ազգային փոքրամասնությունների 
կարիքներին ու պահանջներին։ Այդ հանգամանքը նրանց օգնում էր կոնկրետ 
գիծ մշակելու ազգային քաղաքականության և կուլտուրական շինարարության 
ասպարեզներում։ Ազգային փոքրամասնությունները Հայաստանում ինտելիգենտ 
քի՝ ուժեր ունեին, որոնց միջոցով կարելի լիներ առաջ մղել նրանց կուլտուրա-
կան աշխատանքը։ Այդ ազգությունների լեզուներին տիրապետող ուսուցչություն 
գրեթե չկար։ Նշված և այլ կարգի դժվարությունների վերացման համար Հայաս-
տանի Լուսժողկոմատը ձեռնարկում է մի շարք միջոց առումներ ազգային փոք-
րամասնությունների լեզուներով դասագրքեր հրատարակելու, դպրոցական 
աշխատողների կադրեր պատրաստելու նպատակով կուրսեր բանալու, մյուս 
ռեսպուբլիկաների иովնացմենների ու Լուսժողկոմատների հետ կապեր ստեղ-
ծելու և այլ ուղղություններով։ Ազգային փոքրամասնությունների մեջ տարվող 
աշխատանքի հարցը հետ աղոտվող ժամանակաշրջանում քննության առարկա 
է դառնում ՀԿ(բ)Պ Կենտրոնական Կոմիտեի պլենումում*։ 

Սովետական Հայաստանի տերիտորիայում բնակվող ազգային փոքրամաս-
նությունների կազմը 1926 թվականին հետևյալ պատկերն ուներ. ադրբեջան-
ցիներ՝ 89 հազար, քրղեր՝ 10 հազար,- հույներ՝ 3 հազար, ասորիներ՝ երկու և 
կես հազարից մի քիչ ավելի, իսկ մյուս ժողովուրդները (հրեաներ, վրացիներ 
և մյուսներ)՝ 1500, ընդամենր՝ 106 հազար հոգի՛է 

Ադրբեջանցիներն առավել խիտ բնակվում Էին Վեգի բաս արի, Աղբաբայի, 
Էջմիածնի, Ալեքսանդրապոլի, Գիլիջանի և Գարալագյազի գավառներում։ Նրանց 
կուլտուրական մակարդակը շատ ցածր էր, քանի որ ցարական ռեժիմի օրոք 
նրանք ազգային դպրոցներ չունեին, իսկ ռուսական դպրոցներոսէ ադրբեջանե-
րեն լեզվի դասավանդման հարցի վրա ոչ մի ուշադրություն չէր դարձվում։ 
Լեզուն դասավանդում էին գլխավորապես մոլլաները, որոնք գաղափար չունե-
նալով ուսուցման մեթոդների մասին, աշակերտների գլուխները լցնում էին 
ղորանի անիմաստ ասացվածքներով։ Նկատի ունենալով այն հանգամանքը, որ 
Հայաստանում Սովետական իշխանության առաջին տարիներին ադրբեջանա-
կան դպրոցները հատկապես ծանր պայմաններում էին գտնվում, կառավարու-
թյունը լայն չափով էր ծավալում ադրբեջանական դպրոցական ցանցը, դըպ-
րոցահասակներին ավելի շատ էր ընդգրկում ուսման մեջ և առհասարակ նրանդ 
շրջանում տարվող ք աղա քակ ան-կուլտ ո լրական աշխատանքը ավելի ուժգին 
թափով էր ընթանում։ Սովետական իշխանության առաջին տարիներին հնարա-
վոր Վր գանել քիչ թե շատ պատրաստված ադրբեջաներեն լեզվի դասատուներ, 

6 ՍՄԿՊ ԿԿ-ին կից ՄԼԻ վրացական ֆիլիալի արխիվ, ֆ. 13, ը. 1, գ, 288, թ. 285, 

7 ՀՌՍՇ ԿՊԱ, ֆ. 3316, д. 18, գ. 65, թ. 158 (թվերը կլորացված են)ւ 



Ազգային փոքրամասնությունների շրջանում տարվող կուլտուրական աշխատանքը "JS 

ուստի ստիպված՛ մանկավարժական աշխատանքը վստահում էին շնչին դրա՛ 
գիտություն ունեցող անձն ավորություևն երի, իսկ որոշ դպրոցներում՝ նույնիսկ 
մոլլաների։ Ադրբեջաներեն լեզվի ուսուցիչների «սովը» մեղմելու նպատակով, 
ՀՍՍՌ է ուսժողկոմատը հարկադրված էր Սովնացմենի միջնորդությամբ, աշխա-
տանքի հրավիրել նաև Արևմտյան Հայաստանից եկած հայերին։ 

Վերջիններս լավ տիրապետում էին թուրքերեն լեզվքւն, բայց դա այնքան 
էլ ըմբոնելի չէր տեղական ադրբեջանցիների համար։ 

1920, թվականին ողջ Հայաստանում ոչ մի ադրբեջանական դպրոց չկար, 
իսկ 1923 թ. արդեն բացվել էր 56 դպրոց, որոնցից տպսնչորսը՝ Երևանի, և 
նույնքան ,էլ Ալեքսանդրապոլի, հինգը՝ Նոր Рш յազետի, չորսական՝ Լոռի ֊Փա մ ֊ 
բակի և Դիլիջանի, երեքական՝ Զան գե զուրի, Գարալագյազի, էջմիածնի և եր-
կուսը Մեղրու գավառներում*։ 

Р ո լոր գավառներում դպրոցների վիճակը միատեսակ չէր, օրինակ Լոռի֊ 
Փամբակի գավառում ադրբեջանական բնակչության տնտեսական դրությունը 
համեմատաբար բավարար էր, ամեն մի մեծ գյուղում կար բ ա բեկար գվա ծ 
դպրոց, գյուղացիները իրենց վրա էին վերցրել դպրոցի և ուսուցիչների կարիք-
ները ապահովելու խնդիրը։ г ա վառի համ ար յա յուրաքանչյուր գյուղում պա-
տահում էին գրագետ գյուղացիներ, որոնք նույնիսկ թերթ էին ստանում։ Շատ 
գյուղերում մեջիտները գյուղացիներն իրենց նախաձեռնությամբ վերածել էին 
դպրոցների1923 թվականին Երևան ում կար չորս ադրբեջանական դպրոց, 
որոնցում սովորում էին 600 երեխաներ՝®։ Այդ տարիների մամուլի էջերում 
հաճախ կարելի էր հանդիպել զան ազան թղթակցությունների, ադրբեջաներեն 
լեզվին տիրապետող ուսուցիչների պահանջի վերաբերյալ։ 

Նշված ժամանակաշրջանում ադրբեջանական բնակչության մեջ լայն աշ-

խատանք էր տարվում թուրքական նոր լատինական այբուբենը ուսուցանելու 

ուղղությամբ։ Այդ նպատակով Երևանում 1926 թ. կազմակերպվում է հատուկ 

կոմիտե, որն այդ գործի կազմակերպման համար ձեռք է բերում 7490 ռուբլի 

գումար^։ Շ ուտով քաղաքում կազմակերպվում են լատինական այբուբենն 

ուսումնասիրող երեկոյան դասընթացներ, իսկ գավառներում բյուրոներ, որոնք 

նույնպես աշխատում էին նոր այբուբենը ադրբեջանցի բնակչության շրջանում 

արմատավորելու ուղղությամբ։ 

1925 թ• ապրիլի 15-ին հրավիրվում է Երևանի գավառի անպարտիական կոն-
ֆերանսորտեղ խոսվում է ադրբեջանական մասսաների տնտեսական դրու-
թյան բարելավման մասին և հայտնվում նրանց գոհունակությունը տեղական սո-
վետ ական օրգաններին։ Կոնֆերանսը նշում է Վեդիբասաբում տեղ գտած թերու-
թյունները և գործկոմին առաջարկում մի շարք կազմակերպական և տնտեսա-
կան միջոցառումներով ուժեղացնել աշխատանքներն այդ շրջանում։ Ժողովրդա-
կան տնտեսության վերա կան գմ ան վերջում հաջողվում է ստ եղծել ադրբեջա-
նական դպրոցական աշխատողների բավական թվով կադրեր և ուսուցիչների 
պակասը կորցնում է իր սրությունը։ Լուսժողկոմատը և Սովնացմենը հոգ են 

8 ՍՄԿՊ ԿԿ-ին կից ՄԼԻ վրացական ֆիլիալի արխիվ, ֆ. 1, ց. 3, գ. 358, թ. 65—67։ 

9 ՍՄԿՊ ԿԿ-ին կից ՄԼԻ հայկական ֆիլիալի արխիվ, ֆ. 1, ց. 3, գ. 358, թ. 65—67, 

10 Հ Զար յա Վոստոկա» 1923 թ*, 12 օգոստոսի» 

11 ՍՄԿՊ ԿԿ-ին կից ՄԼԻ վրաժական ֆիլիալի արխիվ, ֆ. 13, ց. 1, մ. 1, գ. 288, թ. 285» . 

12 Նույն տեղում, գ. 2961 



I V,. Հ . Ղաղան ջ յան 

տանում նրանց որակի բարձրացման ուղղությամբ ։ Ադրբեջանական դպրոցնե-
րի9 աշակերտների, ուսուցիչների թիվը տարեցտարի ավելանում է, որը երևում 
յէ .ստորև բերված աղյուսակից* 

Տարին Գպր»ցների 
քանակը 

Սովորոդների 
քանակը 

Ուսուցիչնե-
րի քանակը 

Մեկ դպրո-
ցին ընկնող 

րՆա կչու-
թյան թիվը 

1—ին աստիճանի 
դպրոցներ 

1922-1923 
nt.tr* տարի 36 1521 40 

1923—1921 54 2584 63 1435 
1924—1925 93 3780 138 967 
1925—1926 113 

Յոթնամյակն եր 

3476 131 863 

1925-1926 1 

2-րդ աստիճանի 
գ Այրոցներ 

606 18 

1923-1924 1 35 8 

1924—1925 1 48 9 

Բացի աղյուսակում բերված տվյալներից, գոյություն ունեին մոտ 20 
հայ-ադրբեջանական և 1 ռուս-ադրբեջանական խառը դպրոցներ 

Նոր թուրքական այբուբենն անվիճելի առավելություն ուներ հնի նկատ-
մամբ։ Գրելու նոր սիստեմի շնորհիվ սովորողները երկու֊երեք ամսվա ընթաց-
քում լրիվ գրաճանաչ էին դառնում, այնինչ հին գրելաձևով հնարավոր չէր լի-
նում դրան հասնել նույնիսկ մի քանի տարվա ընթացքում։ Գրելու նոր սիստե-
մի շնորհիվ ադրբեջանցիների մեջ տարվող կուլտ ուր-լուսավորական աշխա-
տանքն ավելի մեծ հաջողությամբ էր առաջ գնում, կուլտ ուրան ավելի հեշտու-
թյամբ էր դառնում լայն մասսաների սեփականությունը։ 

Մինչև 1923 թվական՛ը Երևանում ադրբեջաներեն լեզվով հրատարակվում 
էր մեկ շաբաթաթերթ, որը քիչ չափով էր նպաստում բնակչության հոգևոր պա-
հանջների բավարարմանը։ Հետագայում այդ թերթը փակվում է, այն հույսով, 
որ դրա փոխարեն ամենօրյա թերթ հրատարակվի, սակայն, գրական և նյութա-
կան միջոցների պակասը հն աբավոր ության չի տալիս շուտափույթ սկսել նա-
խատեսվող թերթի հրատարակումը և որպես ժամանակավոր միջոցառում մայ-
րաքաղաքի թերթերից մեկը մշտական էջ է հատկացնում ադրբեջանցիների 
կյանքը լուսաբանող նյութերին 

Ադրբեջանական ժողովրդի կյանքում կուլտուրական խոշոր նվաճում էր 
«Զանգի» շաբաթաթերթի հրատարակումը, որը սկզբում տպագրվում էր արա-
բական շրիֆտով և միայն 3 սյունակն էր լույս տեսնում նոր այբուբենով։ Րայց 

13 Թվական տվյալները վերցված են՝ ա) ՀՌԱՇ ԿՊԱ, ֆ. 3916, ք. 18, գ. 65, թ. 158—162 և 

թ) օԽորհրգային Հայաստան 1920—1925 թթ.», ժողովածու, Երևան, 1926 թ.է 

14 օՏէարյա Վոստոկա» 1928 թ., 12 օգոստոսի* 



Ազգային փոքրամասնությունների շրջանում տարվող կուլտուրական ա շ խ ա տ ա ն ք ը "JS 

արդեն 1926 թվականից նոր այբուբենի կոմիտեի որոշմամբ արաբական շրիֆ-

տր փոխարինվելու էր լատինականով, որի համար Րաքվից նոր Հրիֆա էին и տա֊ 

Щ р 
ՀԿ(բ )Պ Կենտկոմի կին բաժինը ադրբեջանուհիների շրջանում այդ տարի-

ներին ակտիվ աշխատանք էր տանում հրահանգչուհու միջոցով։ Այդ նպատա-

կով Երևանում և Ուլուխանլու (այժմ Մասիս) գյուղում կահավորվում են ակումբ-

ներ։ Ակում բներին կից գործում էին՝ լիկկայան, թատերական խմբակ, պար-

տիական և կոմերիտական բջիջներ, որոնցում ընդգրկված էին շատ ադրբեջա-

նուհիներ։ Քաղաքի մասշսէաբով հրավիրվում էին ադրբե ջան ուհին երի ընդհա-

նուր ժողովներ, որոնք ուղեկցվում էին զանազան հետաքրքրական միջոցա-

ռումներով։ Այդ տարիներին նրանց համար կարդացվող զեկուցումների թեմա-

տիկան հետևյալն էր• բազմակնության վնասները, անգրագիտության վերա-

ցումը, Հոկտեմբերյան ռևոլյուցիան, Հայաստանի սովետականացումը և այլն։ 

Շնորհիվ կին բաժնի տարած ակտիվ աշխատանքի, այն նվաճում է ադյւր-

բեջանցի կանանց սերն ու համակրանքը և լայն ժողովրդականություն է ձեռք 

բերում։ Ադրբեջանուհիները հաճախակի կին բաժնին դիմում են զանազան 

հարցերովև բողոքներով, որոնց մեծ մասը վերա բերվում էր ամուսնալուծության 

հարցին։ Կին բաժինը այդ բողոքներին ուշադիր վերաբերմունք էր ցուցաբե-

րում, օգնում էր նրանց գտնելու այդ հարցերի լուծման ճիշտ ճանապարհները։ 

ՀԿ(բ)Պ Երևանի կոմիտեի կին բաժնի ձեռնարկությամբ դեռևս 1922 թ* հու-

նիսին, աշխատավոր ադրբեջանուհիների համար բացվում է կուսակցական֊ Հրա ֊ 

հանգչական դպրոց, որի նպատակն էր նրանց մեջ աշխատանք տանելու համար 

պատրաստել ագիտատորներ և պրոպագանդիստներ։ Ղպրոցում տարրական գի-

տելիքներ պետք է ստանային քաղաքատնտեսությունից, պարտիայի պատմու-

թյունից, սովետական շինարարությունից, կանանց շարժման պատմությունից 

և այլ առարկաներից։ Ղպրոց հ աճա խոս? էին 20 հոգի, դասախոսների թվում 

էին Շադունցը, Մակինցը և ուրիշներ։ Ծրագրից դուրս անցնում էին նաև ռու-

սաց լեզու™։ 

Շնորհիվ ադրբեջանուհիների մեջ ծավալված կուլտուրական աշխատանքի, 

նրանց հնարավորություն է տրվում ազատություն ստանալ, իրավունքներ ձեոյ/ 

բերել, որով վերջ է տրվում ադրբեջանցի կնոջ դարավոր հետամնացությանը Լ 

սնոտիապաշտությանը։ 

* * *է 

Սովետական Հայաստանի տերիտորիայում բնակվող ազգային փոքրա-

մասնությունների մեջ ազգաբնակչության քանակով երկրորդ տեղը բռնում էին 

քրդերը։ Պատմական և կենցաղային անբարենպաստ պայմանների պատճառով 

քրդերը կուլտուրապես չափազանց հետ էին մնացեր Նրանք չունեին կուլտու-

րայի ամենատարրական ևամենաանհրաժեշտ գործոնը՝ գիրր, այբուբենը։ Ցա-

րական կառավարությունը հարյուր տարի քրդերին տիրելուց հետո, միայն 

1904 թվականին Սուրմալուում բացում է քրդական դպրոց (երկդասարանային 

ուսումնարան)։ Այդ փաստը բնորոշ էր ինքնակալական Ռուսաստանի համար 

և ցայտունորեն վկայում է այն մասին, թե ցարիզմն ինչպիսի վայրենի և ար-

համարհական վերաբերմունք ուներ ծայրամասերում բնակվող ազգային փոք--

15 ՀՌՍՇ ՊԿԱ, ֆ. 3316, 9 . 18, գ. 65, 
16 «Խորհրդային Հայաստանս 1922, М 1271 



չօ Վ. Հ. Ղ աղանք յան 

րամասնությունների կուլտուրայի նկատմ ամբ։ Ցարական կառավարությունը 

արհեստականորեն ստեղծել էր այսպես կոչված (Гքրդական հարը», որի քողի 

տակ նրանց օգտագործում Էր որպես բռնի ռազմական ուժ, իսկ սուլթանական 

Թուրքիան ռազմ ատեն լ բե դերին և շեյխերին մշտապես գրգռում Էր նրանց 

հարևանների, հատկապես հայերի դեմ։ Рացի գրի բացակայությունից, քբդերի 

it և ջ կրթություն և լուսավորություն տարածելու գործին խանգարում Էին նաև 

կրոնական նախապաշարումները և նրանց ոչ մշտակյաց ապրելակերպը։ 

Սովետական իշխանությունը ձեռնարկեց քուրդ ժողովրդի տնտեսական, 

կուլտուր-կենցաղային վերակառուցման գործը։ Քրդական կուլտուրայի 

անխոնջ մշակ Լազոն (Հա կոր ՛Հազար յան) տարիների փորձերից և 

դժվարություններից հետո, հայկական այբուբենն օգտագործելով, մշակեց 

քրդերի հնչյունաբանությանը համապատասխան այբուբեն։ Նախասովետական 

կարգերում եվրոպական միսիոներների ջանքերը հայատառ քրդերեն գրակա-

նություն ստեղծելու ուղղությամբ, անհաջողության Էին հանդիպելէ Նրանք հայ 

այբուբենը ոչ մի փոփոխության չէին ենթարկել և հայատառ քրդերենով տըր-

վել էին քրիստոնեական գրքեր (ավետարան), մի հանգամանք, որը հենց 

սկզբից խափանել էր այդ գործը։ Լաղոյի այբուբենի առավելությունն այն էր, 

որ նա հայերեն այրուբենի միջից դուրս էր գցել մի քանի տառեր և մի քանիսի 

վրա էլ համապատասխան նշաններ դնելով ստեղծել էր քրդերեն հնչյուններն 

արտահայտող մի այբհւբեն։ Րացի այդ, նա այդ այբուբենով տվել էր այնպիսի 

նյութեր, որոնք կրոնական բնույթ չունեին, այլ վերցվել էին քրդական կյան-

քից և միանգամայն հարազատ էին թե եզդիների և թե մուսուլման քրդերի 

հոգեբանությանը։ Լազոյի բոլոր գրական ճիգերի սինթեզը կազմում է նրա 

կազմած քրդերեն առաջին ընթերցարանը՝ ((Շ ամս»-ը («Արև»), որը լույս է տես-

նում 1921 թվականին ՀՍՍՌ Լուսժողկոմատի հրատարակությամբ։ 

Արդեն 1921—22 ուս, տարում Սոմե տական Հա յաստ անի տերիտորիայում 

բացվում են 8 քրդական դպրոց, ԼոՐսԸ՝ Ալեքսանդրապոլի, իսկ մյուս չորսը 

էջմիածնի գավառներում, որտեղ սովորում էին 250—300 եզդի երեխաների» 

Լազոյի ստեղծած այբուբենը և քրդական առաջին այբբենարանը ժամանա-

կին խոշոր դեր կատարեցին քուրդ ժողովրդի մշակույթի ասպարեզում՝ իբրև 

մեծ գործի սկիզբ։ Հետագայում քրդական դպրոցների նոր պահանջներից ել-

նելով Լուսժողկոմատը միջոցներ ձեռնարկեց քրդերի համար լատինական տա֊ 

ռերով դասագիրք հրատարակելու ուղղությամբՔրդական 10 դպրոցներում 

դասավանդումը կատարվում էր հայերեն լեզվով և Լազոյի <rՇամս» ընթերցա-

րանով, իսկ 1 դպրոցում4 ռուսերեն լեզվով։ 

1926 թ. ամբողջ Անդրկովկասոսէ կար ընդամենը երկու քուրդ ուսուցիչ 

Ալիխան Շագինովը և Ամինե Ավդալր*9։ Հայաստանի Կոմպարտիան և Սովետա-

կան կառավարությունը մեծ նշանակություն էին տալիս քուրդ ժողովրդի հա-

մար կազմակերպվող համագումարներին, կոնֆ ե ր են ցիան երին, խորհրդակցու-

թյուններին։ Միայն 1924—1925 թթ. տեղի են ունենում երեք անպարտիական 

17 {(Խորհրդային Հայաստան» 1921, M 258» 

18 1928 թ. ՀՍՍՌ Լ ուսժողկոմատի որոշմամր վերացվում է հայերենի հիման վյւա կազմված 

այբուբենը և կազմվում է քրդական նոր այբուբեն (կազմողներ% Արաբ Շ ամ իլով և Մարադույով) 

լատինական տառերի հիման վրա։ 1944 թ, Հ. Զն դին, Վ, Նադրին և Ա. Ավդալլ» ռուսական տառե՛ 

րի հիման վրա ստեղծում են ներկայումս դոբծող քրդական այբուբենը։ 

19 Տե՛ս Ամինե Ավդալ, Անդրկովկաս յան քրդերի կենցաղը, Երևան, 1957։ 



Ազգային փոքրամասնությունների շրջանում տարվող կուլտուրական աշխատանքը "JS 

ւկոնֆերանսներ և գյուղական ակաիւէի մեկ խորհրդակցություն^։ Քբդերի մեք 

տ արվող կուլտուրական աշխատանքներին նպաստող կարևոր միջոցառումներիս 

Հին 1926 թ. տեղի ունեցած՛ քուրդ-եղդի ժողովրդի ակտիվի առաջին խորհրդակ-

ցությունը և Համ ահա յա и տան յան քրդական անդրանիկ համագումարը։ 1926 թ. 

ապրիլի 19—20-ը տեղի է ունենում Հայաստանի քուրդ-եղդի ա զգաբն ակ չու֊ 

թյան ակտիվի առաջին խորհրդակցությունը*^, որին մասնակցում են Լենինա-

կանի և էջմիածնի գավառների 28 պատգամավորներւ Խորհրդակցությանր հրա֊ 

վ/ւրվում են Ա. г. Հովհաննիսյանը, Ե» Բակ ունըը, Մելիք Հովսեփյանը, Ս. Շ ա ֊ 

դունցը, Սաֆոազբեկյանը, 4՝, Աթարբեկյանը, Ս. Հակոբյանը, Ա. Մռավյանը, 

Հ. Գյուլի-՝Р եվ/սյ ան ը, Ղաշտոյանը, Ա• Շահգելդյանը։ 

Բացելով խորհրդակցությունը, Ղ. Օ՛ղն ունին իր խոսքում նշում է, որ Սո-

վետական իշխանությունը ազգային փոքրամասնությունների մեջ տարվող աշ-

խատանքին մեծ նշանակություն է տա՛լիս, ուստի հրավիրված խորհրդակցու-

թյունը պետք է լրջորեն զբաղվի օրակարգում դրված հարցերով և ակտիվ մաս-

նակցություն ցույց տա խորհրդակցության կողմից ընդունած որոշումները 

կյանքում կիրառելու գործում։ 

Խորհրդակցության քննարկած հարցերր հետևյալներն էին՝ ընդհանուր քաղա-

քական դրությունր, գյուղացի ութ յան և կոոպերացիայի զարգացման հեռա-

նկարները, կուսակցության խնդիրները ազգային փոքրամասնությունների հետ 

տարվող աշխատանքների բնագավառում, կուսակցական և խորհրդային աշխա՛ 

.ա անքն երի դրությունը ազգա յին փոքրամասնությունների մեջ, քաղլուսավորու-

թյան աշխ ատ անքը և դպրոցական շինաբարությունր և այլն։ 

h/որհրդակցության նախագահության կազմում էին՝ Զանոև Կարապետ, 

Թեյմուրով Շամիր, Մամով Արաս, Հասանով Փաշա, Շամ իլով Արաբ, Գանջեց -

յան Արմ են ակ։ 

Քաղլուսավորական աշխատանքների և դպրոցական շինարարության մա-

սին զեկուցող Ա. Խեչումյանը նշում ՛է, որ կուլտուրական ճակատում դեռևս շատ 

քիչ բան է արված, բայց երբ արվածը համեմատվում է անց յալի հետ, ակրն՛ 

հայտ է դառնում Սովետակւսն իշխանության տարիներին կուլտուրական աս ֊ 

պարեզի նվաճումները։ Նա շեշտում է, որ համապատասխան մարմինները 

զբաղվում են ֆրդերին ևս մի նոր% լատինական շրիֆտով այբուբեն տալու հար-

ցով, որը այդ ժամանակ քննվում էր Լենին դրա դում ։ Անդրադառնալով դպրոցա-

կան գործին, զեկուցողը նշում է, որ ղրան խանգարում են քրդերի քոչվորական 

կյանքը, պատրաստված ուսուցիչների պակասը, իսկ քաղ լուսավոր ական աշ-

խատանքն էլ հնարավոր չի եղել ծավալել դիր չունենալու պատճառով։ Ամբողջ 

Հայաստանում, միայն Լենգավառում գործել են 3 լիկկայան, 1 և 2 խրճիթ ըն-

թերցարան։ Լիկկայաններում պարապմունքները տարվում էին Լազոյի դասա-

գրքով, որը հասակավորների համար աննպատակահարմար \էր։ Խորհրդակ ց ու* 

յթյունը Խելում յանի զեկուցման առթիվ ընդունած բանաձևում մատն անշում է, 

որ կուլտուրական հետամնացության գլխավոր պատճառներից մեկը քրդական 

շրիֆաի բացակայությունն է։ Խորհրդակցությունը կուլտուր-կրթական աշխա-

տան քները կանոնավորելու համար անհրաժեշտ է գտնում հարվածային կար-

գով կիրառել լատինական շրիֆտըt հրատարակել համապատասխան դասագըր-

20 ՍՄԿՊ ԿԿ-ին կից ՄԼԻ վրացական ֆիլիալի արխիվ, ֆ. 13, д. 1, մ. 1, ղ. 288, թ. 287։ 

21 ՍՄԿՊ ԿԿ-ին կից ՄԼԻ հայկական ֆիլիալի արխիվ, ֆ. 1, ց. 7, գ. 323, թ. 1 — 7» 



Հ2 Վ. Հ. Ղազան О յան 

քեր, ուշադրություն դարձնել դպրոցների շենքերի կահավորմանը, ստեղծել ու-
սուցիչների կադր, լայնացնել լիկկայանների և խրճիթ-ընթերցարանների ցան-
ցը, կին րաժնի միջոցով քուրդ աղջիկներին ընդգրկել դպրոցներում, Լենգավա-
ռի 7-րդ գավառամասում ունենալ յոթնամյա դպրոց, էջմիածնի, 'Հուրդուղուլիի 
և Լենինականի 6-րդ գավառամասերում բացել դպրոցներ, գավլուսբաժինն երի 
միջոցով՝ ուսուցիչների աջակցությամբ երեխաներին ավելի երկարատև կապել 
դպրոցների հետ։ Հայաստանի գյուղատնտեսության և կուլտուրայի զարգաց-
ման հեռանկարների մասին զեկուցում է Դաշտոյանը, իսկ քրդերի մեջ տարվող 
պարտիական աշխատանքների մասին՝ Ա, Շամ իլովը և այլն։ 

1926 թ. մայիսի 23-ին Հաջիխալիլի 7-րդ գավառամասում կայանում է 
Համ ահա յաստ ան յան քրդական առաջին համագումարը22* Համագումարը բա-
ցելով Ա, Շամիլովը մանրամասնորեն կանգ է առնում քրդական անդրանիկ 
հ ամա գումարի նշանակության վրա, շեշտելով, որ պատմության մեջ չի եղել 
այնպիսի մի նշանակալից օր, երբ քրդերը կարողանային ազատորեն արտա-
հայտել սեփական շահերը և խոսել իրենց վշտեր ի մասին, նա նշում է, որ հա-
մագումարին մասնակցող գյուղական լայն մասսաների ներկայացուցիչները 
պետք է հաշվյ։ առնեն սովետական իշխանության հաս տա տումի ց հետո ան-
ցած վեց տարվա ժամանակամիջոցում քրդերի մեջ տարված մեծ աշխատանքը 
և ընդգծեն ապագա անելիքները։ 

Համագումարին մասնակցում են 75 պատգամավոր, որոնցից 5 կին։ Հաт 
մագումարի նախագահության կազմում ընտրվում են Оամիլովը, Թեյմուրովը> 
Ղյուրգարյանը, Մեժլումյանը, Ррп Ալիևը, Կ* Ջանոևը, հալիչովը, Рյա լա լ ւ*ուլև 
Շամոևը, Զաթո Հա սոևը։ Քարտուղարություն* Մուրադյան Ա», Մխիթար յան 
Վ. և Ռշտունի Ն,։ 

Համագումարի պատվավոր ն ախ ագահ ութ յան մեջ ընտրվում են Կա լինինը, 
Ս. Համբարձում յանը, Ա. Հովհաննիսյանը, Ա. Կարին յանը և ուրիշներ-

Համագումարի օրակարգի հարցերից էին՝ կուլտ ուր-կրթակ ան աշխատան-
քը, կենցաղի և այլ հարցեր։ 

Կուլտուր-կրթական աշխատանքների մասին զեկուցող Արաբ Շամիլովը 
կանգ է առնում եզդի ժողովրդի կուլտուրական հետամնացության և Սովետա-
կան իշխանության կողմից եզդիների համար գրականություն ստեղծելու աշ-
խատանքի վրա։ Նա նշում է, որ եզդիերեն լեզվովք% լատինական շրիֆտով այ-
բուբենը մշակվում է և ուղարկված է Մոսկվա՝ հաստատվելու։ 

Ելույթ ունեցողները հավանություն տալով դպրոցների բացման գործին, 
է՝են ընդունում պիոներական արտահագուստը, ասելով, որ բաց ծնկներով երե-
խաներին դպրոց ո ՛զարկ ելուն դեմ են։ Եզդիական կենցաղի մասին զեկուցող 
Թե յմ ուրովը նշում է, որ ղալանի, կնոջ առևանգման առթիվ տեղի են ունենում՛ 
թշնամություններ և սպանություններ։ Եզդի ժողովուրդր ամուսնության ժամա-
նակ չի դիմում բժշկական քննության։ 

Համագումարը խնդրում է Հայաստանի Կենտգործկոմին, որպեսզի օրենս-
գրքի մեջ ավելացվեն ղալանի, բազմակնության, դեռահաս ամուսնության ար-
գելման վերաբերյալ կետեր։ 

Քուրդ ժողովրդի Հա մահ ա յաստ ան յան անդրանիկ համագումարը հսկա֊ 

22 ՍՄԿՊ ԿԿ-ին կից ՄԼԻ հայկական ֆիլիալի արխիվ, ֆ. 1, д. 7, գ. 323, թ. 16—20։ 



Ազգային փոքրամասնությունների շրջանում տարվող կուլտուրական աշխատանքը "JS 

յա կան նշանակություն ունեց՜ավ նրա տնտեսական և կուլտուրական հետագա 
վերելքի համար։ 

Շատ դանդաղ, բայց անշեղորեն քուրդ ժողովուրդը շարժվում էր դեպի 
նոր, սոցիալիստական կուլտուրան։ 

* * * 

Հա յաստ ան ի Կոմպարտիան կուլտ ուր-լուսավոր ական աշխատանք էր տա-
նում նաև փոքրաթիվ բնակչություն ունեցող ասորիների և հույների մեջ։ Նա-
խասովետական շրջանում Պարսկաստանում ասորիների «լուսավորությամբ» 
զբաղվում էին ամերիկյան միսիոներները, իսկ Կովկասում՝ ուղղափառ ռուս 
հոգևորականները։ Պ ար սկա и տ ան ում ասորիների լուսավորության քողի տակ 
ամերիկյան և եվրոպական միսիոներները ստ եղծ՛ել էին հոգևոր-կրոն ակ ան 
ուսմունքի մի կախարդական շրջան, որով ամերիկյան և եվրոպական իմպերիա-
լիստները անց էին կացնում իրենց նվաճողական քաղաքականությունը։ «Բա-
րեպաշտ» ամերիկյան և եվրոպական միսիոներների ողջ գրականությունը բաղ-
կացած էր աստվա ծա շ նչի ց, ավետարանից, սաղմոսից և կրոն ակ ան-բարոյա-
խոսական զառանցանքներով խճողված ամեն տեսակ լեգենդներից, որով մթա-
գնում էին ասորիների միտքը։ 1914 թ, իմպե րի ալիս տ ական պատերազմից մի 
քանի տարի առաջ ասորին երի երիտասարդ ուժերը փորձում են դուրս գալ կրո-
նական այդ ստրկացումից, բայց դա նրանց չի հաջողվում։ Ասորիների լուս ա֊ 
վորումր ցարիզմի օրոք այնպես էր ընթանում, որ վերջիններս հրաժարվում են 
և մոռանում իրենց մայրենի լեզուն, կուլտուրան և ուժեղ կերպով ռուսացվում 
են ուղղափառ եկեղեցու կողմից։ Ասորիների մ այրեն ի լեզուՏ։ դարիղմի օրոք 
չէր դասավանդվում, իսկ երեխաներին ջանասիրաբար սովորեցնում էին եկեղե-
ցական-սլավոնական գրին, որպեսզի նրանք դառնային ցարիզմի խոնարհ 
ծառաներ։ Ռուսիֆիկացման քաղաքականությունը այնպես ճարպկորեն և վար-
պետորեն էր անցկացվում, որ իրենք՝ ասորիք հաճույքով կուլ էին դնում այդ 
քաղաքականությանը, հրաժարվելով իրենց մայրենի լեզվից-՜ և կուլտուրայից։ 

Հայաստանի սովետականացման պահին դժվար էր գտնել ասորիներ, որոնք 
շատ թե քիչ տիրապետեին իրենց մայրենի լեզվին։ Չկային այնպիսի դասա-
գրքեր, որոնցով գոնե սովորեին աշխատանքային դպրոցի առաջին երկու դասա-
րաններում։ 

Այս պի и ով, մի կողմից ամերիկյան և եվրոպական իմպերիալիզմի նվաճո-
ղական քաղաքականության, մյուս կողմից ցարիզմի ռուսացման քաղաքակա-
նության հետևանքով այդ երբեմնի հին ժողովուրդը, որն եղել է մարդկության 
կուլտուրայի առաջին ստեղծողներից, հոգեպես աղքատացել էր, իսկ երբեմնի 
հարուստ ասորա-բաբելական գրականությունից համարյա ոչինչ չէր մնացել։ 

Պատմական անբարենպաստ պայմանները ծանր հետևանքներ ունեցան 
ասորիների կուլտուրական կյանքի համար։ 

Հայաստանի Լուսժողկոմատի հրահանգով ասորական դպրոցներում ու-
սուցումը տարվում էր մայրենի լեզվով, երրորդ դասարանից՝ հայերեն, իսկ 
չորրորդից ռուսերեն լեզու էին անցնում։ Բայց այստեղ մեծ դժվարությունների 
էին հանդիպում, քանի որ ասորիք մայրենի լեզվով միայն առաջին երեք խմբի 
համար դասագիրք ունեին, որի նյութն հեշտությամբ յուրացվում էր տարի ու 
կեսվ ա ընթացքում։ Ւսկ այլ առարկաների գծով դեռևս ոչ մի դասագիրք չկար, 
ուսուցիչները իրենց անպատրաստ ։[իճակով անզոր էին լրացնելու այդ բացը։ 



Վ. Հա Ղազան ք յան 

Ղուս պատճառով, խախտելով հրահանգը, արգեն 2-րղ դասարանից մյուս՜ 

առարկաներր անցնում էին ռուսերեն լեզվով, օգտագործելով նաև մայրենի 

լեզվով թարգմանելու սիստեմը։ Անհրաժեշտ էր ունենալ ասորերեն լեզվով բո-

լոր առարկաների դասյսգրքերի լրիվ կոմպլեկտը և մայրենի լեզվով բավարար 

պատրաստված ուսուցչական կադրեր։ 

Ասորական դպրոցների համար նորմալ պայմաններ ստեղծելու նպատա-

կով Երևանի Լուսժողկոմատը 1922 թ. հրատ արա կում է դասագրքեր ուսման 

1-ին և 2-րդ տարվա համար, իսկ Վրա ստանում հրատարակվում է Յ ֊ ր դ տար-

վա դասագիրք։ Նույն թվականին Երևանում կարճժամկետ կուրսեր են բաց-

վում մայրենի լեզվով ուսուցիչներ պատրաստելու համար։ 

Կուլտ ֊լուսավորական աշխատանքը ասորիների մեջ բավական հաջող էր 

առաջ գնում, ասորական յուրաքանչյուր 5 գյուղից չորսում կային լիկկայաններ 

և խրճիթ-ընթերցարաններ, որոնցում ընդգրկված էին տղամարդիկ և կա-

նայք^։ 

Ասորիների շրջանում կուլտ-լուսավորական աշխատանքն ավելի լավ հիմ-

քերի վրա դնելու համար անհրաժեշտ էր աս որերեն լեզվով հրատարակել ո շ 

միայն դասագրքեր, գրականություն, այլև զանազան մեթոդական գրականու-

թյուն, թերթ, ժուռնալներ և այլն։ Հարկավոր էր ռուսերենի հետ միասին ընդ-

հանուր կուրսեր կազմակերպել ուսուցիչներ պատրաստելու նպատակով, որտեղ 

հրավիրվեր ասորի -դա սա խո и մայրենի լեզու դասավանդելու համար։ Ասո-

րական այբուբենը շատ անկաս։ար էր, պահանջում էր արմատական բարենո-

րոգում։ Որակյալ կուլտուրական աշխատողներ պատրաստելու համար անհրա-

ժեշ տ էր ասորիներից սովորելու ուղարկել մանկավարժական տեխնիկումներr 

բութեր, բանֆակներ և այլ ուսումնական հաստատություններ։ 

Աս որ ակաՆ ղս/րոցՆերի սլատկերը PP* Ս ո if Ъ ա ակա՛ն Հայաստանում^^ 

ՏարիՆ 
Չ*պր ոցե եր ի 

քա՛նակը 
Ս ախր ողն եր ի 

քա՛ն ակր 
Ot.unt.rj ինների 

քանակը 

Մ եկ գսլրոց ի% 
ընկ՛նող րՆ ակչու֊ 

թյաՆ թիվը 

1-ի и աստիճանի 
ղսլբոց՚ներ 

1 9 2 2 - 2 3 5 196 5 — 

1 9 2 3 - 2 4 3 202 5 687 

1924 - 2 5 5 263 10 527 
1925—26 4 

• 

217 5 658 

Ռեսպուբլիկայի ազգային փոքրամասնությունների հետ տարվող կուլտու-
րական աշխատանքներին համապատասխան օգնություն էր ցույց տալիս 
ՌՍՖՍՌ կառավարությունը։ ՀՍՍՌ Սովնացմենը 1924 թ. ամռանը նախատե-
սոսէ է ուսուցիչների պատրաստման և վերապատրաստման համար Ղիլիջանում 
50 ադրբեջանական ուսուցիչների համար եռամսյա կուրսեր բացել և միամ-
սյա կուրսեր ռուսների, ասորիների, հույների մանկավարժական ֆրոնտի աշխա-
տողների համար։ Սակայն ռեսպուբլիկայի Սովնացմենի միջոցներն այնքան 

23 ՀՌՍՇ\ՊԱ, ֆ. 3316, 9 . 18, զ. 65։ 

24 Նույն տեղումւ 



Ազգային փոքրամասնությունների շրջանում տարվող կուլտուրական աշխատանքը "JS 

սուղ էին, ՈՐ նա կարող էր կատարել նախատեսվող աշխատանքների միայն 

20 տոկոսը, ուստի հարց է հարուցում ՍՍՌՄ Կենտրոնական Գործ՛ադիր Կոմի֊ 

տեին և ՌՍՖՍՌ Սովն աց մենին այդ գործն իրականացնելու համար* համ ապա ֊ 

տասխան օգնություն ցույց տալ^է Կասկածից վեր Էր, որ միութենական պետա-

կան մարմինները ինչսլես միշտ, այս անգամ ևս օգնեցին նախատեսվող կուլ-

տուրական միջոցառմանը։ 

Վերական գնման տարիներին ազգային փ ոքրամ առնությունների շրջանում 

տ արվող կուլտ ուրական աշխատանքի բնագավառում դեռևս շատ խոչընդոտ-

ներ կային, որոնց վերացման համար պահանջվում Էր տարիների համառ և 

սիստեմատիկ աշխատ անք։ Պետական ապարատներում պատահում Էին այն-

պիսի աշխատողներ, որոնք դեռևս չէին ազատագրվել դաշնակցական նացիո-

նալիստական մնացուկներից, որոնցից, իհարկե, պակաս չյափով չէր տուժում 

նաև հայ բնակչությունը։ 

Պարտի ական-սովետ ական կազմակերպությունների ողջ աշխատանքն այդ 

տարիներին ուղղված էր ազգային մեծամասնության և ազգային փոքրամաս-

նությունների միջև գոյություն ունեցող կուլտ ուր-տնտեսական անհավասա-

րության վերացման, ազգային փոքրամասնությունների կուլտուր-տնտեսական 

մակարդակի բարձրացման գործին։ Այդ ՛ճանապարհով նրանք մասնակից 

կդառնային սոցիալիզմի շինարարությանը և պրոլետարիատի ինտերնացիոնալ 

կուլտուրայի ստեղծմանը։ 

Լինում էին դեպքեր, երբ շեղումներ էին կատարվում Լենինյան ազգային 

քաղաքականության գծիֆ, որն արտահայտվում էր ազգային փոքրամասնու-

թյունների, նրանց կարիքներին անբավարար ուշադրություն ցույց տալով, ան-

տակտ վերաբերմունքի փաստերով և այլն։ 

Այդ բնագավառի թերություններից մեկն էլ այն էր, որ ազգային փոքրա-

մասնություններից Կոմունիստ ական պարտիայի և կոմերիտմիության մեջ դեռ-

ևս շատ քիչ մարդիկ էին ընդունվել։ Որոշ մարդկանց մեջ շարունակվում էին 

պահպանվել նահապետական կենցաղի մնացուկներ, որոնք օգտագործվում էին 

կուլակների և հոգևորականության կողմից նացիոնալիստական կրքեր բորբո-

քելու համար։ 

Կոմունիստական պարտիայի Լենինյան ազգային քաղաքականությունից 

շեղումները առաջացնում էին փոխադարձ ազգային թշնամության առանձին 

դեպքեր։ 

* * • 

Հայաստանի տերիտորիայում բնակվող ազգային փոքրամասնություն-

ների կուլտուրական կյանքի որոշ հաջողությունները ավելի ռելեֆ էին դառ-

նում, եթե համեմատում էինք նրանց դրությունը ցարիզմի և դաշնակների տի-

րապետության ժամանակաշրջանի վիճակի հետ և հաշվի ենք առնում այն հան-

գամանքը, որ տնտեսապես դեռևս թույլ Հայաստանի օբյեկտիվ հնարավո-

րություններն ավելին թույլ չէին տալիս կատարելու։ 

Վերականգնման տ արիներին Կոմունիստական պարտիան ստեղծագործա-

կան աշխատանքի փորձ էր ձեռք բերում սոցիալիստական շինարարության-

25 ՍՄԿՊ ԿԿ-ին կից ՄԼԻ հայկական ֆիլիալի արխիվ,, ֆ, 2, գ. Յձ8, թ. 7* 
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բոլոր բնագավառներում, այգ թվում նաև կուլտուրական շինարարության աս-

պար եղում ։ 

Պարտիայի լենինյան ազգային քաղաքականության հաղթանակը լայն 

հնարավորություններ ստեղծեց ՍՍՌՄ-ի բոլոր ժողովուրդն երի ստեղծագործ 

ուժերի զարգացման համար, նրանց պետականության, տնտեսության և կուլ՛ 

տուբայի զարգացման ասպարեզում։ 

Սովետական Հայաստանը վերականգնման տարիներին ապրեց իր պետա-

կան ձևավորման հետագա աստիճանը՝ մտնելով նա խ ԱՍ ՖԱՌ-ի և ապա 

ՍՍՌՄ-ի կազմի մեջ։ Ղրանով ռեսպուբլիկայի կուլտուրական շինարարությունը 

սկսեց ավելի սերտորեն կապվել Սովետական Միության եղբայրական մյուս 

Կողովուրդների կուլտուրաների հետ։ 

Ինչպես սոցիալիստական շինարարության բոլոր օղակներում, այնևլես Էլ 

նոր կուլտուրայի ստեղծման, ամրապնդման և հետագա զարգացման գործում 

անգնահատելի դեր խաղաց Սովետական Ռուսաստանում արդեն տեղի ունեցած 

կուլտուրական ՝շինարարության հարուստ փորձը, որի ստեղծագործաբար կի-

րառումը, Հայաստանի յուրահատուկ պայմաններում, պահանջում Էր մեծ 

հմտություն և հատուկ ունակություններ։ Այդ փորձի կիրառման ղեկը գտնվում 

Էր Կոմունիստական պարտի այի հմուտ ձեռքերում, որը ղեկավարվելով մեծ 

Լենին ի թեորիական աշխատություններով և պրակտիկ ցուցումներով առաջ Էր 

տանում այդ գործը։ 

Աշխատավոր մասսաների ռևոլյուցիոն խանդավառությունը, մանավանդ 

բանվորների և գյուղացիների սրտացավ վերաբերմունքը դեպի կուլտուրական 

շինարարության խնդիրները, երկրի ժողովրդական տնտեսության աստիճանա-

կան վերականգնման առաջին քայլերը խոսում Էին այն մասին, որ մոտակա 

տարիներին այդ ասպարեզում կատարվող աշխատանքները ցանկալի արդյուն-

քի կհասնեինf 

Շնորհիվ Հայաստանի Կոմունիստական պարտիայի և կառավարության 

առաջին 5—6 տարվա ազգային փոքրամասնությունների շրջանում տարած 

հսկայական աշխատանքի, Հայաստանի նախկին իրար բզկտող, իրար ոչնչաց-

նելու ձգտող ազգությունները մոռացության տվին և անցյալի պիրկը նետեցին 

ազգամիջյան ընդհարումներն ու թշնամանքը։ 

Հայաստանում բնակվող ազգերն արդեն ապրում Էին համերաշխ, հարազատ 

աշխատավորական եղբայրական Հայրենիքում, իրենց ջանքերը չխնայելով 

ռեսպուբլիկա յի տնտեսական և կուլտուրական շին արարութ յան վիթխարի խըն-

տիիրների իրականացման մեծ ու պատվավոր գործի համար։ 


